2 Corinthians 9:11



- is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective PAS, used as a substantive, and meaning “in all things.”  This is followed by the nominative second person masculine plural present passive participle from the verb PLOUTIZW, which means with this preposition, “to be made rich in something, 1 Cor 1:5.  The ‘in Him’ () in 1 Cor 1:5 denotes that this rich possession is dependent upon a close relationship to Christ; ‘being made rich in every way for every (demonstration of) generosity,’ i.e. so that you might demonstrate generosity in every way.”


The nominative masculine plural refers to the Corinthian believers.


The present tense is an aoristic present, which states a fact without reference to its progress, beginning, or end.


The passive voice indicates that the Corinthians receive the action of being made rich by God.


The participle is circumstantial.

“being made rich in all things”

- is the preposition EIS plus the accusative of result from the feminine singular adjective PAS and the noun HAPLOTĒS, which has two meanings: “(1) simplicity, sincerity, uprightness, frankness Eph 6:5; cf. Col 3:22; sincere devotion to Christ 2 Cor 11:3, meaning simple goodness, which gives itself without reserve; (2) generosity, liberality, Rom 12:8; 2 Cor 8:2; 9:11, 13.”
  The second meaning applies here, which Paul certainly had in mind from the original meaning of simple goodness, which gives itself without reserve.

“resulting in all generosity”

 - is the nominative subject from the feminine singular indefinite relative pronoun HOSTIS, which is “a reference to an indefinite entity, event, or state - ‘whoever, whichever, whatever’ (though often translated as ‘who, which, or what,’ since these pronouns in English are often indefinite in meaning).”
  The relative refers back to the feminine singular noun HAPLOTĒS, ‘generosity.’  So this really says, “which generosity.”  It is indefinite because God gives so many different kinds of blessings that the mature believer has many different ways in which he or she can be generous: with money, time, prayer, help, etc.  The indefinite pronoun also is used qualitatively to indicate that persons (or things) belong to a certain class (such a one) who and to emphasize a characteristic quality, “by which a preceding statement is to be confirmed who (to be sure, by his very nature), in so far as.”
  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb KATERGAZOMAI, which means “to achieve, accomplish, do something; to bring about, produce, or create.”


The present tense is a static present for a state or condition that always exists in the mature believer with the proper motivation from God the Holy Spirit producing his mental attitude of generosity.


The deponent middle/passive is middle/passive in form but active in meaning: the generosity of God passed on to the mature believer producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition DIA plus the first person plural ablative of agency from the personal pronoun EGW, meaning “through us.”  The word in the ablative indicates the personal agent (us) who performs the action expressed by a verb in the passive voice.  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun EUCHARISTIA, which means “thankfulness, gratitude; the rendering of thanks, thanksgiving.”
  Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”

“which is such a generosity by its very nature that it brings about through us gratitude to God.”
2 Cor 9:11 corrected translation
“being made rich in all things resulting in all generosity, which is such a generosity by its very nature that it brings about through us gratitude to God.”

Explanation:
1.  “being made rich in all things”

a.  Paul’s sentence continues, so that the complete sentence says, “Moreover He who fully provides seed to the sower and bread to eat will keep on providing and keep on multiplying your seed and will keep on increasing the production of your righteousness, being made rich in all things resulting in all generosity, which is such a generosity by its very nature that it brings about through us gratitude to God.”


b.  Paul began his correspondence to the Corinthians with a similar thought, 1 Cor 1:5, “that in everything you have become rich in Him (the Lord Jesus Christ) by means of all communication of doctrine and all knowledge.”


c.  The phrase “all things” refers to every aspect of life.



(1)  God makes us rich materially through logistical grace support and greater blessings for time.



(2)  God makes us rich mentally through cognition and understanding of ourselves and the ways of the sin nature, and through the understanding of Satan’s cosmic thinking.



(3)  God makes us rich spiritually through our understanding of who and what He is and all that He has done for us.  The Corinthians have fantastic doctrinal teaching, which has made them rich spiritually.

d.  The greatest wealth we will ever have is the spiritual wealth of Bible doctrine or the thinking of Christ in our souls.


e.  God fully supplies all of our needs so that we are made rich by God in every aspect of life.


f.  The order of being made rich.



(1)  First, God makes us rich in understanding Him and our spiritual life.



(2)  Second, God makes us rich in our motivation to execute His will, plan, and purpose for our lives.



(3)  Third, God makes us rich in our desire to want to please Him through our love for others.



(4)  This motivates our generosity toward others in every area of life.  This produces our kindness, thoughtfulness, patience, and endurance under affliction, testing, and disaster.



(5)  This results in our decisions to help others in their time of need.



(6)  Finally, this produces our actions to provide for others as God has provided for us.  This is the production of divine good in life, which is the increase in the production of our righteousness.  There is nothing self-righteous about this kind of spiritual capacity righteousness.

2.  “resulting in all generosity”

a.  The obvious point Paul is making to the Corinthians is that they are generous toward other believers in need because God has already made them rich in all things.


b.  The result of God making us rich in all things is our generosity toward others.


c.  Generosity can occur in two areas of life:



(1)  In material support.



(2)  In immaterial support.


d.  Generosity in material support.



(1)  Generosity of time means taking the time to be with others when they are in need of company.



(2)  Generosity of time means praying for others who need our prayers.



(3)  Generosity in the area of food, shelter, clothing, transportation, a job, money are all means of material support.


e.  Generosity in immaterial support is far more important; for without it there is no motivation for the material support.



(1)  Our spiritual wealth has provided the great motivation we have for doing the right thing, the divine thing, that is, our generosity toward others.



(2)  Generosity begins with the proper motivation in life.



(3)  The proper motivation for being generous to others is love for God.  Love for God motivates love for other believers, who share the righteousness and eternal life of God.



(4)  The proper motivation of love for others results in giving of oneself first to others.



(5)  Giving of oneself to others means thoughtfulness, consideration, and kindness to others.  These are all manifestations of love for others.

3.  “which is such a generosity by its very nature that it brings about through us gratitude to God.”

a.  This kind of generosity is different than the generosity of the unbeliever, who gives to make others love and admire him, or gives so that he won’t feel guilty about not giving, or giving because everyone else is giving and it is expected of him.


b.  The divine generosity of the spiritual life is completely different in nature.  It is motivated by our personal love for God, not by what we or anyone else will think about our giving.


c.  The giving of the cosmic system is done for recognition (by self or others).


d.  The giving of the divine system is done in secret.  No one need know anything about it.


e.  The giving of the cosmic system produces gratitude toward the person who gives.


f.  The giving of the divine system produces gratitude toward God.


g.  This is the unique characteristic of Christian generosity—God gets the credit, not us.


h.  God gets the credit by other people (believers or unbelievers) being thankful to God for what He has done, not what we have done.


i.  This is the nature of the production of divine good—God gets the credit, the praise, the recognition, and the gratitude, and we are thankful to Him for the opportunity to give and glorify Him.


j.  If you aren’t grateful to God for the opportunity to give, then don’t give.  You are giving with wrong motivation.


k.  If you don’t want God to get all the gratitude for an act of giving you perform, then don’t do it.


l.  Through our love for God, we act in giving to others.  They are grateful to God, not to us.  This glorifies God and motivates God to continue to make us rich in all things so we can do it over and over again.


m.  We are rewarded in time and eternity for every act of generosity produced under God’s system of giving.  We are disciplined in time and receive nothing in eternity for every act of generosity produced under Satan’s system of pseudo-giving.


n.  Giving to produce gratitude toward God is the right (or divine) motivation for giving.


o.  Giving to produce gratitude toward self is the pseudo-giving of Satan’s cosmic system.


p.  The mature believer is the agent through whom God receives gratitude for His love and generosity toward the world.  But the mature believer does this as an invisible hero, so that all gratitude belongs to God.
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